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Hirdetések
a legjutányosabban számíttatnak.

S z e rk e s z tő sé g
hova a lap szellemi részét illetd 

közlemények küldendők:
It o c li u n-u t c z  a 42. h z  & m.

A/, előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.v e g y e s  ta r ta lm ú  h e tila p s*--

Megjeleli inindoii vasíirnap. K g y e s  s /. á ni á r  n S k r. Köziratok nem adatnak vissza.

Vattaiunk.
Az olvasó közönség ismeri vasút

iig}'ünk mai állását, tudja mindegyikünk, 
hogy a baja-szabadkai szárny vasút kié
pítésére vonatkozó törvényjavaslat az 
országgyűlés minden egyes szakbizottsá
gán tárgyaltatván, egyhangúlag elfoga
dásra ajánltatott, tudjuk, hogy pár nap 
múlva az országgyűlés azt tárgyalni fogja, 
s ma már nincs Tamás, ki kételkednék 
a vasút kiépítésén.

Most, midőn e sorokat Írjuk, a t,. 
ház asztalán fekszik még a javaslat, s 
itthon czerek. dobogó szívvel lesik a 
inélts elnök kijelentését, hogy a törvény- 
javaslat elfogadta tik általánosságban, rész
leteiben.

Ismerjük a vasút nagy fontosságát, 
és igy nem csodálkozunk azon, ha szív- 
szorongva várja Baja város közönsége 
az Ament, mely végre-vulnhára, jogos 
igényeinek teljesedését fogja jelenteni.

A hosszú küzdelem, együttmuukál- 
kodás szép eredménye ez, egy jobb jövő 
korszakának méltán tartható.

Az első siker azonban ne tegyen 
bennünket tétlenné, ne nyugodjunk meg 
csupán ezen vonal létesítésén, hanem 
adjuk ki a jelszót, „előre !“

A további munkálkodásunknak reá
lisabb alapja van ; haladjunk tovább.

Nem lehet czélja az államnak, hogy 
a budapest-zimonyi fővonalnak kis mel
lék szárnya legyen a baja szabadkai vasút, 
valamint nem lehet czélja fentartani a 
báttaszék-dombovári vasutat sem úgy, 
hogy kamat garantia mellett az zsákút- 
czába maradjon.

A nagyobb összeget elnyelő baja
szabadkai vasút és a nagyobb összeget 
kívánó báttaszék-dombovári vasút magá
ban véve egyik sem fizeti ki magát, nem 
hozza meg a befektetett töke gyümöl
csét ; kell tehát, hogy ezen két egymás 
felé nyúló kéz összefogódzék, hogy ez 
által egy oly összeköttetésű vasúti vonal 
legyen megteremtve, mely egyrészről meg
hozza a befektetett tőke gyümölcsét, —

Újabb költemények.
Mint már lapunkban is em itve volt, 

e czim alatt adta ki Dömötör Pál újabban 
irt költeményeit.

A 155 lapra terjedő s 1 írtért kapható 
kötet igen csinos külseje mintegy foglalóul 
szolgál a béltartalomra nézve. Dömötör Pál 
költeményeit különösen az érzelem gazdagsá
ga jellemzik, de úgy vonnak azok megírva, 
hogy az igazi érzelem megmarad a maga 
gyémántjában, s nem lesz unalmas érzel- 
géssé.

Egyszerűség- és közvetlenséggel várniuk 
müveiben a gazdag eszmék feldolgozva. Dö
mötör I’ál különben sokkal ismertebb költő, 
hogy sem müvei ajáulgatűsokra, dicsérete
sekre szói uhuinak.

Újabb költeményeinek most megjelent 
kötete két részre van osztva. „Dúlok és 
énekek** czim alatt a komoly hangú költe
mények, inig a „Humor és Szatíra** fejezetben 
a czimnek megfelelő versek foglaltatnak.

Mutatványul közlüuk mindkét nemből.

A/. a küllői . . .
Az a költői, az, a mi szép :
Virágos hegy, völgy, csillagos ég, 
Ragyogó sugarak, — fényes szemek, 
Ráráuyfclhőcskék, — kis gyermekek.

Az a költői, az, a mi szép :
1 tű bájos összhang — édes bögréd,
Szeretők csókjai, — zengő dalok,
— S Imii hőnyi kis száj, a mint gagyog . . .

Az n költői, az, a mi szép: 
érten i egymás tekinti tit,

másrészről hasznára legyen a vidéknek, 
téuyizöje legyen a közgazdászat túlélé
sének, b ez által emelje az adóképessé
gét azon vidéknek, melyen keresztül fut.

A  baja-szabadkai vasút, tehát nem 
tisztán helyi érdekű, állami érdek ép 
úgy kívánja annak folytatását, mint a 
helyi érdekek összesége.

Mióta elhangzott a szó : „Tengerre 
magyar,“ folyton azon törekvést találjuk, 
hogy uz állam több és több oly vasutat 
teremt, részben engedélyez, mely az or
szág távol nyugatát és éjszaki részeit 
kelettel hozza szoros kapcsolatba.

Olvasó közönségünk előtt tudva van 
az állami költség vetésnek országgyűlési 
tárgyalása, bizonyara élénken emlékeznek 
azou sajnos szemé yi megjegyzésre, mi
dőn Somsich Pál képviselő beszéde köz
ien elröppent a szó — zákány-dombo- 
vái-báttaszéki vasút; élénken emlékszünk 
arra, hogy Somsich Pál, de maga a 
m i n i s z t e r i  s z a k k ö z e g  is úgy 
nyilatkozott, hogy igaz ugyan, miszerint 
a zákány-báttászéki vasút most zsákut- 
czábau van, s a kamatgarancziáuak kö
telezettsége miatt az államnak is kiadást 
okoz, de kétségtelen, hogy a baja-sza
badkai vasút kiéptése utáu ezen két 
vonal összeköttetése nemcsak megmenti 
az államot a kamatfizetéstől, hanem egy 
nagy szükséget pótló oly közlekedési 
vonalat fog képezni, mely legkiválóbb 
fontosságú Magyarország nyugati keres
kedelmére, iparára, midőn azt egyenesen 
összeköti kelettel, átszeli a D unát,|hou- 
nan az ország szive. Budapesttel is a 
legolcsóbb vízi összekötteiésbe lép, más
felől a dunavidéki áHatuok kereskedelmére 
is olcsón uyer befolyást.

A polgármesteri évi jelentésben em
lítve van, hogy ezen városunk jövendő
jére nagy fontossággal biró vasúti össze
köttetés megteremtése iránt megindult 
mozgalomhoz a t. polgármester ur is 
aláírásával járult, ez azonbau nem elég, 
nem consoriiumnak való munka az, s 
csak a létesítés liuzavonását fogja ered
ményezni.

Híven megosztani, mit n nap ád,
S kis gyermek ajkán: tjó éjszakátI*

Ha megírniuk . . .
Ila meghalok, ba eltemettek,
Ha cl leszek feledve már,
Azért tovább fog élni lelkem,

- Oh mert fiamban, gyermekemben 
Énemnek folytatása vár I

Lám, már kinőtt az anyaölből,
Márt fut, szaladgál szüntelen,
De csak megtér az — anyaölbe,
— Ez érzést tőlem örökölte 
Az én kis anyás gyermekem.

És hogy figyel, figyel rcája,
Mit a madár elzcng neki I 
Hogy rátanul a pitypulattyra.
Ha a ftlrjeeske elszavalja :
A dalt, a dalt hogy szereti I

Érzelme mind, de mind hasonlói 
Oh sejti szivem, tudju mar,
Hogy síron túl is él itt lelkem,
Hogy kis fiamban, gyermekemben, 
Énemnek folytatása vár.

J e r ©  in i á <1.
— 1881. -  

Feleljetek, nlbirák t il  
Hova lesz a havi gázsi: 
l ’cugő — nyolc zvankettő ?
Mert hogy nem is olyan gyatra: 
Nyolczvankettő barmincz napra, 
Szent igazság, mint a kétszerkettő I 
T íz : a kávé ára.
T izenkettő: cseléd, dajka.

Hutmincz: búsra, tejre, vajra,
Déli frfiz m ú m ia .

A vasutak államosítása m utatja , 
hogy az állam átveszi a fővonalokat, 
tehát nem fog vonalai között egy kisebb 
rangú helyi vonalat consortiumnak en
gedni, nem is tűrheti, hogy az állami 
vonalak közel eső két pontja között 
más vigye a gazda szerepét.

Számos egyébb körülmény is azon 
feltevést engedi csak meg, hogy az állam 
építheti csak ki a báttaszók-bajai pont 
között a vasutat.

Baja város közönségére nagy előnyt 
biztosítván ezen vonal, minden erőnkből 
oda kell hatni, hogy az mihamarabb 
létesíttessék.

Egyesek, testületek, s a hatóság 
összes működése előre láthatólag sikert 
fog aratni.

Jlová juhai k i
Ha valaki a szenzácziós eseménye

ket szereti s a lapok ujdonsági rovatában 
mohó vágygyal csak azokra vadász, an 
nak a legutóbbi idők eseményei ugyan
csak kedvére lehetnek ! Mert az idegfe- 
szitŐ és szivreuditő események csaknem 
szakadatlan sorban követik egymást.

Sajnálatra méltók azok a fásult ide- 
güek, a kiket szellemi aléltságukból csak 
ilyen események képesek fölrázni ! A kik 
a bűn borzasztó képeitől nemcsak hogy 
nem iszonyodnak, de sőt épen azokat 
keresik, azok szemléletében találják gyö
nyörűségüket. — Mintha csak igazolva 
látnák ama meggyőződésüket : nincs ja 
vulás a rosszból, nincs haladás a jóbau, 
a emberi természet démoni természet, 
mely előbb vagy utóbb, s mennél későb
ben, anuál iszonyúbban nyilatkoztatja ki 
m agát! Hazug jelszók alatt küzd az 
emberiség; mert régi igazság : homo 
bomini non homo, sed lupus !

De a kik nem fásultak és nem 
vesztették el még hitüket az emberiség
ben, látva, hallva a szörnyű eseményeket, 
méltó aggodalommal kérdezik : h o v á  
j u t u n k ? .................

D i c s ő s é g ,  b o l d o g s á g ,

Húsz : vacsora s patikára,
Tíz meg & gyermekruhára 
És a könyvre, iskolára — 
íme, kész a gázsi!
Hát a n a d r á g, hát a s z o k n y a ?  
Színház, fürdő ? mit burnoUs n a !
Tűrj, szakadj meg, ácsi I

Hisz más kiró dolga szörnyebb,
Azért kap az gázsit többet
Ötszáz Üóresével 1
Meg is szakad a két vá lla:
Teli van az „Auzvciz“nala 
Csődhirdetés’ s nyomozó-levéllel. . .
Vagyon benne módja;
Annyi itt a bukott ember 
És gazember.
Ki kerekét olifja.
Mig a szegény albirócskák 
Fejtik Gordius csomóját.
Tessék most beszélni 1 
Az ö 1 8 z á z 8 z o r nehezebbet 
K ell ö t s z á z s z o r  szegényebbnek 
Végezni, ítélni I

Az iparosok bálja.
1884. február 16-án.

— Szervus Jóska 1
— Hát téged mi hozott Bajára, Andor 

barátom.
— Meguntam a falusi egyhangúságot, 

s gondoltam, bejövök Bajára kissé; itt mégis 
kedélyesebb az élőt.

— Helyesen, barátom ; a legjobbkor 
jöttél. Ma van az iparosok balja, s ba úgy 
tetszik, elmegyünk oda.

— Nem bánom.
— Tthát készülj. Öltöz tel sálon ruhád

ba, köss lehér nyakkendőt, hu/.z kezeidre 
fehér kézijükét, cs vég} magadhoz pénzt.

h a t a l o  m, g a z d a g s á g ,  körül
belül erre a négyre, vagy a négy közül 
egyre törekszik az ember a földön.

A ki a hir, a d i c s ő s é g  u t 
j a i n  jár, ritkábban válik gonoszszá; 
czélja, törekvése eszményi, s az magát 
a törekvőt is megnemesiteni szokta.

A b o l d o g s á g o t  a legtöbben 
immár e g y e d ü l  a földi élvezetekben 
találják. A lélek halhatatlanságát s vele 
a földöntúli boldogságot régóta elvetették 
mint üres, ostoba ábrándot.

De a f ö l d i  b o l d o g s á g o t  
sem keresik a szív csendes nyugalmában, 
az erény boldogító önérzetében, a jól 
teljesített kötelesség felemeló és fenn
tartó hatalmában.

A szerető család egyszerű körét, 
hol őszinte szó, nyílt szív logad, s az 
egyszerű ételnél a béke táplál és nem 
a viszály és sorvasztó gond emészt, nem 
tekintik boldog-ágnak.

Nekik a mámorba fuló érzéki él
vezetben, a vakító fényűzésben, az ezer- 
alakú telhetetlen szenvedélyek kielégíté
sében lelhető csak az igazi boldogság!

Csakhogy ez a boldogság, melyről 
ők álmodnak, melyért ők rajonganak, 
sokba, igen sok pénzbe kerü l! S mert 
lassú, becsületes munkával nem lehet 
amij it. össze«zerezui: gründolnak, csal
nak, uzsoráskodnak, sikkasztanak, lopnak, 
rabolnak, gyilkolnak, ki eléggé, ki na
gyon, ki kevésbbé ügyesen, a mint m ü- 
v e I t. s é g e, m e r é s z s é g e ,  s z e 
r e n c s é j e  h o z z a  m a g á v a l .

Istentől nem félnek ; minek is ? 
hisz nincs Isteu 1 Az emberi törvény 
pedig az ü g y e s t  nem egyhamar éri 
nyomon ! És ha utoléri, ott a borotva, 
ott a kötél, ott a revolver, ott a mé
reg, s véget vetnek a silány életnek, 
melynek czélját úgy sem érhették el s 
ezzel a b ü n t e t é s t ő l ,  a f ö d i  
p o k o l t ó l  is megszabadulnak.

Azonban a h a t a l o m r a  törek
vők sem igen válogatnak eszközeikben ! 
A kiket a nagyravágyás szenvedélye el
ragad, térdeljenek bár Isteu oltára előtt,

— így, jegyed már van, a jótékony 
czélra is fizettél valamit (neved ezért az 
újságokba rakják) most már beléphetünk a 
terembe. — Szép számmal vannak itt már 
mindkét nemből. — Meggyőződhető!, hogy 
mily szépek nálunk az „iparos-leányok “

— Régi dolog az már.
— Az igaz, hogy sokat beszélnek, de 

nem mindig igazat. — de ez már igaz. Ila 
jól megnézted a polgári bál tánezosnóit, so
kat feltalálhatsz itt ismét. Annyi bizonyos, 
hogy a fény m m olyan nagy mint akkor, de 
azt annak kell tulajdonítanod, hogy akkor 
bevonulását tartotta Carneval herczegurfi, és 
uralmáuak kezdetén volt; mig ma már, meg 
vannak számlálva napjai.

— Én nem sokat adok az öltözetekre, 
ukább az arezokra, s azt találom, hogy itt 
sok a szép arcz.

— Igazad van. Hogy még inkább gyö
nyörködhess, jöjj, tegyünk egy sétát.

Szívesen.
— No nézd, milyen feslö bimbó ez a

leány.
— Zum küssen . . . igazán.
— Lassabban, mert még clbizza magát,
— Hát ez ki ? Hogy lesüti a szemeit.
— Első balos még.
— Azért olyan feltűnő I
— Itt a menyecskék clubja. Hogy ösz- 

sze bújtak.
— Szeretném tudni miről beszélnek . .»
— Férjeiket nem szidják, de szeretné

nek ma ismét leányok lenni. Biztosítalak, 
hogy erről beszélnek.

— De hisz eleget tánczolnak . .  .
— Az igaz, de a nőknek sohasem tet- 

rzik n helyzetük. £ia leányok, menyecskék 
szerelnének lenni, ha pedig lőkötüt viselnek 
már, hányok szeretnének újra lenni. — D» 
csitt , . ,



sokkal iszonyúbb lelkünk, semhogy hiva
tásuk árulói ne volnának.

Egyesek és testületek, pártok és 
nemzetek a hatalomért a történelem ta
núsága szerint a legborzasztóbb büuökrt 
követték el. Az emberiségre a legna
gyobb csapásokat a li a t a I o m r a tö 
rekvők hozták.

Istentől vau a hatalom, mely az 
emberiséget szabályozza és jóra vezény
li ; de sokan nincsenek hivatva e hata
lomra, s mikor erőszakkal akarják azt 
magukhoz ragadni — akkor taszítanak 
ezereket örvénybe, akkor hintik el a 
százados szenvedések magvait.

A g a z d a g s á g  és hatalom, s 
kik arra tuód felett törekszenek, több
nyire rabjaivá lesznek a hírvágy szen
vedélyének. Ezeknek a gazdagság c z é I 
s nem e s z k ö z ;  és rendesen még hi
degebb vérrel követik el a gaz águkat, 
mint azok, kiknek a pénz eszkö iil kell 
élvezeteik megszerzésére.

Hát ne törekedjünk se boldogságra, 
se hatalomra, se gazdagságra ? !

11a u in törekszünk is törvénytelen 
utakon, a becsület és lelkiismeiet előtt 
meg nem állható módokon é< eszközök
kel, mégis elérhetjük ezeket ; s ha az 
óhajtott mértékben el nem is éljük, még 
sincs okuuk kétségbe sni, mig él lelkűnk
ben az igaz hit I

A l e g n a g y o b b  b o l d o g 
s á g  az, melyet a nyugodt leik (ismeret 
ad ; a I e g i g a z i b b ti a t a 1 o m, 
mely nem fél Istentől és embertől, mely 
uralkodik önmagán, megfékezi, megveti 
a rosszat s van ereje a jót tenni akkor 
is, mikor az önfeláldozással j á r ; s l é g  
n a g y o b b  k i n c s  az. melyet igaz
ságosan szereztünk, melyről számot adni 
nem lesz nehéz az ö i ik  bíró élótt!

Tudjuk, hogy ezek nem korszerű 
igék ; a hazug jelszavak alatt küzdő 
emberiség más latiakhoz van szokva. De 
a ki látja és hallja a szörnyű esemé
nyeket, szálljon magába és elmélkedjék 
a kérdés fö lö tt: h o v á  j u t u n k ?

K .  K .

Történeti apróságok.
Mária Terézia mindig ellene volt Orosz 

ország szomszédosságának, mint ez egy Erzsé
bet orosz császárnéhoz intézett leveléből is 
k ite tszik; ott ugyanis azt mondja róla:

„Legkedvesebb testvér-asszonyom, leghí
vebb barátnőm, de akaratommal soha szom
szédnőm. Mária Terézia

A Lengyelország felosztását rendelő vég
zésre ezt irta: „Piacet, mert annyi nagy és 
tudós ember akarja; de ha majd egyszer már 
rég meghaltam, akkor fogják tapasztalni, mit 
tesz az, megsérteni mindazt, a mi szent és 
igazságos". Kaunitzhoz pedig ezeket mondd:
„Életemnek nem volt még pillanata, mely eny- 
nyire aggasztott volna; az utczára sem merek 
szégyenletemben menni.u

— Ah, barátom, ismerős arezok. A ka- 
méliás hölgy kis barátnőjével.

— Igen. — Megismerted őket, daczára, 
hogy más öltözetben vannak.

— Mutass be . . .
— Majd később.
— Kérni foglak.
— De ha kívánod, menjünk az étte

rembe, lesznek ott is ismerősök.
— Jó lesz.
— íme, itt a tánezos sereg. Ugy-e 

bár, eléggé kifogástalan emberek V Pedig 
mind iparossegéd.

— Tisztelet nekik.
--  Meg is érdemlik ; de az öregek is, 

akik itt kinn Liebl borát fogyasztják.
—  Ugyan csak neki ültek.
— Hja I édes barátom, hóiban u bú . .. 

stb. iparosainknak pedig elég okuk van búra, 
hát igen helyesen cselekesznek, ha kissé 
szögre akasztják a gondot. — Ez a csoport 
a kiállításról beszél, — az az uj ipartörvény- 
röl, — amazok pedig politizálnak, mert 
hiába, csak nem tud a magyar ember po'itika 
nélkül meg lenni . . ■

— Négyesre adnak jelt.
— Engedj meg barátom, tánezosnöm 

van, megharagszik, ha váratom. Hát te nem 
tánczolnád ?

— De majd nézek tánezosnöt.

Ezzel elváltunk, de megígértük egy
másnak, hogy a „frcnczia" után újra talál
kozunk. Azonban Andor barátomat négyes 
tánezosnője annyira magához bilincselte . 
hogy megfeledkezett Ígéretéről, s én Inába 
váriam. Aliba maradt tehát további szemlénk 
és igy — pletykánk is.

Külön,félék.
)( ld. Lutiiiovies János. kir. taná

csos ur ti méltósága jótékonyságának újabb 
jelé: ad a az áil ii, lé gy a helybeli elszegé
nyedett iparosok íelscgélyczésére rendezett 
tánczvigaloin alkalmából a rendező egylet 
elnökségéhez meleg hangon irt levél kíséreté
ben fit) Irtot küldött. Lelje a segély/ettek 
örömkönyeibeu jutalmát a nemeskeblű föur.

A bajai takarékpénztár e hó 
17 én tartotta rendes évi közgyűlését. A 
bemutatott mérleg és igazgatói jelentés tu
domásul vétetett, s az igazgatóságnak vala
mint a felügyelő-bizottságnak a felmentvéiiy 
megadatott. — A takarékpénztár kezelő-sze
mélyzetében némi változás történt, a mennyi
ben (i y o n g y ü s s  v J á n o s  főkönyv veze
tő nyugdijaztatott, és helyére K c k e r t  
I s t v á n volt másodköiiyvvezető léptette 
tett elő.

3  Az ügyészi á llásra négy ügyvéd 
folyamodott, u. ni. Túry Mátyás volt városi 
tiszti iigvész, Milassin Mihály (lludapestről,) 
(iyuritiovics Mátyás és Oltványi Lajos ('Al
másról.)

— (Jyászhir Köztiszteletben álló Sár
kány Lázár gyógyszerész urat s családját 
súlyos csal: di csapás érte, neje szül. Hepp 
Szidónia niii" f. hó 22-cn hosszú.k nosszenve- 
des után elhunyt. A kiadott gyászjelenté' követ
kező : Alólirottnk bánatos szívvel jelentik 
S á r k á n v L á z á r u é szül. 11 e p p 8 z i- 
d o n i é n a k  í. évi február lió 22-on haj
nali fél 5 órakor életének 43-ik, boldog 
házasságának 23-ik évében hosszú szenvedés 
s a haldoklók sz ntségeinek ájiatos fe véte’e 
után törté 11. gyászos kiniultát. A boldogult
unk hült tetemei f. Iió 23-án d. u. 4 órakor 
fognak a szt. ilókiis-sirkerlben örök nyuga
lomra helyeztetni. Az elhunytnak lelki üdvé
ért az engesztelő szt. mise-áldozat folyó hó 
25-én d. e. 1U órakor fog a szt. Rókus kápol
nában az JUrnák bemutattatni. Baján, 1884. 
feb. 22. Áldás és béke lengjen porai felett! 
Sáikány Lázár, mint férj. Ilona, József, Mar
git, mint gyermekei. Hepp Nép. János, mint 
fivér. özv. Hepp Anna, mint anya. özv. 
Odobaszitschné szül. Hepp Jozefa, li- pp Mag
dolna férj. Joanovits, mint testvérek. — Baja 
város polgárságának igaz részvéte nyújtson 
írt a gyászoló családnak.

* A bajul Ifjúsági-egyletben I. bő 
19-én rendezett lelolvasó-tstely kitünően sí
kéiül!. Heller Richárd, ipariskolai igazgmó 
ur tudományos felolvasása mindvégig li szült 
figyelemmel hallgattatott. Derültséget oko 
zott Kováts Sándor ur felolvasása, a melyet 
úgy mint Heller űrét is zajosan megtapsoltak.

f  A következő gyászlapot vettük : 
Megtört szívvel és mély fájdalommal jelent
jük rokonaink és ismerőseinknek borsodi 
L a t i n o v i c s  S á m u e l o é  szül. Kollcr 
Magdolnának hosszas és súlyos betegség és 
a halotti szentségek ájtatos felvétele után, 
folyó 1884-ik évi februárhó 18-á.ti reggeli 
fél ti órakor életének 0(3 évében történt 
gyászos elhunytat Az Istenben boldogultnak 
hült tetemei folyó hó 19-én délutáni 4 óra
kor fognak a szt. Rókushoz czimzett sirkert- 
ben örök nyugalomra helyeztetni. — Az 
eugesztelö sz. mise áldozat pedig lelke üd
véért folyó hó 20-án délelőtti 10 órakor fog 
a plébánia templomban a Mindenhatónak 
bemutattatni. Baján, 1884. febr. 18. Áldás 
poraira és emlékére ! Borsodi Latinovics 
Sámuel, mint férj. Jankovioh Gyula, királyi 
táblai bíró mint vő. Jankovich Gyulóné 
szül. Latinovics Rózsa, Latinovics László, 
Latinovics Katalin, Latinovics István mint 
gyermekei.

— Az Ipartársu lat által e hó 10-án 
a „Bárány“ szálloda dísztermében rendezett 
tánczvigaiom várakozáson felül siki rült. Nagy
számú és szép közönség töltötte meg a tánc
termet, a mely azután a kitűnő zene mel
lett be is tartotta a táncrendet, amennyiben 
az utolsó csárdást csakugyan virradtig jár
ták, lévén a szétoszláskor már közel ti óra. 
Neveket nem említünk; bar a jelen volt me
nyecskék és leányok neveiből igen szép és 
üde csokrot lehetne kötni, de nem követjük 
az elavult eljárást azért sem, mivel hiányos
ság esetén a mint némelyeknek kellemes 
pillanatot szereznénk, úgy másoknak harag
ját vonnék magunkra. — Ettől pedig ments

A „bajai kölcsönös segély/.#-egy
let" múlt vasnrnnp dénnáu tartotta évi 
közgjü ését. Ez alkalommal a betegeskedő 
P i 1 a s z á n o v 11 s A u t a l  igazgató helyet
tesítésére (s nem mint lapiáisunk a „B. K." 
tévesén értesült „helyébe-) újból L a t i  u o- 
vi  t s  J. ügyvéd kéretett lel. Az 1879. évtársu
lat végleszamóló-bizottságába Atanaczkovics 
György. Túry Mátyás, Engelsinan Sámuel, 
üludovátz Ferencz és Milassin Zsigmond 
választattak meg. Az alapszabályszerüleg ki
lépett ti igazgatósági tHg újból m< gválasz
tatott.

A Punagő/,hajózási tá rsu la t me
netrendjét külön rovatban közöljük.

* N yilvános számadás. A bajai ipar- 
társulat áltál I. hó lü-án rendezett tánczvi- 
galom összes bevétele (belépti jegyekből és 
felihfizetések) 228 írt 80 kr, kiadusa 123 frt 
79 kr volt Tisztajövedelem tehát 105 frt
01 kr, Felüti/.étin szíveskedtek : Latinovics 
János kir. tanácsos ur ó méltósága 50 frt, 
(iái I’eter é» családja 5 frt, Trubschaw 
testvérek 5 Irt, dr. Nikolsburger Károly
2 frt 20 kr, Steril Lipót, Tury József, Kol
lár Autal 2 2 frt, MiháloTíts Márton, ílj.

Májer N. Pollerman Bertalan 1.20- 1.20 kr, 
Mióvátz Imre, Viczthuin Józsid, Nánay Lajos, 
Sclinetzer Ferencz, Riutér Ferencz, Taug 
Gábor. Droseher Gyuúi, Leopold János, Beck 
Mór, Fellner József, Kovats Sándor, Nemes 
Tivadar 1 — 1 frt, Kováts N 80 kr, Csapiá
ros Ferencz 70 krajezár, Kriimer Rezső, 
idősb Mátyay Mihály, ifjú Mályay Mihály, 
lúirlovits István , Sallay István , ifjabb 
l’ráger, Bornemisza, Kapots István, Sza- 
lay Lajos, Utry Ambrus, Szabó György 
őo- f»0 kr, ilj. Zsivúnovits Iguácz, Iliiuptner 
Hugó, Gugenbergor, Krnitsovicu Mihály, id. 
MiiHer János, Fogl Mihály, Hei&zky Ferenc, 
Kapots Mihály, Zsivánovits Ferencz 40—40 
kr, Volfraui 30 kr, ilj. Szuuder Sándor, ilj. 
Scíilcich. r, V.igner Ferencz, Klein János, 
Steininger Lajos, Tiubsclnw S., Síuicinger 
Bucsányi Ede, Fölkér Ágoston, 1 Hitt! Ede
20- 20 kr, összesen 9ti Irt 70 kr. — Fogad
jak úgy a nagylelkű adakozók, mint mind
azok, kik fáradozásaikkal a kitűzött czélt 
elérni segítették, ezúton is kifejezett leg- 
ószintébb köszönotünket. A bálbizottság.

Emberölés, öngyilkosság. Rémes 
hír rázta fel Szent István község lakóit e lió
21- én esti 7 órakor. Káloczy Mihály a vele 
viszályban élő Vuity Mátyás Kroner, sz.-ist- 
vdni lakóst szivén szúrta, hogy az szörnyöt 
halt. Midőn Káloczy meggyőződött, arról lio^y 
Vuity csakugyan meghalt a tőle szenvedett kés
szúrás következtében, tette felett megrémülve, 
a kést több Ízben saját mellébe döfte, s ez 
által magán oly sérüléseket okozott, hogy rö
vid idő alatt szintén elhalt. A viszály oka állító
lag az volt, hogy Vuity Mátyás, a tőle ez idő 
szerint külön élő nejét feltette Káloczy tói, 
kiről azt állították, hogy szerelmet érez a no 
iránt. Vuity Mátyás kibékülvén nejével, en
nek hívására lakására ment vacsoráim, s az 
ott, lakó Káloczyval összepereltek. Káloczy 
két izben is megzörgette a s/obaajtót melyen 
belül volt Vuity, s azt szidalmazta, s midőn 
Vuity az ajtót felnyit olt a, a két. férfi össze
kapó! t, s pár pillanat múlva Vuity, a mellébe 
kapott szúrás következtében halva terült el. 
Káloczi valószínűleg a következményektől 
megriadva, vetett véget életének. A régi vi
szálynak két emberélet esett áldozatul. Ká
loczi 54. Vuity 58 éves volt.

Női tűzoltó egylet. Nem tréfa, a ki 
ké'elkedik ben ie, csalt Londonba kod farad- 
n a. A Girton-kollégium iu>-növendékei tűz
oltó-egyletet alakítottak, melynek minden 
tagja nő. Van tanítómesterük s gyakorlatai
kon mar is o.y képzettséget produkálnak, 
mely bámulatba ejti a szakértőt is. Gratu
lálunk a kecses bajtársaknak !

Párbaj ökölre és hozzá még leány 
népek között. Ki látott ilyent ? pedig ilyen 
is történt már. Bálból jöttek haza, hol az 
egyiknek a kedvesével a másik egy kissé 
sokat knezérkodott. A szerelemféltés ádáz 
ördöge boszura ingerlé Zsófiát s kijelenté, 
vélt vet élté rsnöjének, hogy verekedni akar, 
mert szive repedéssel fenyegeti. A kihívott 
elfogadta a provocatiót és a hajna'pir két — 
egymás haját ránczigá’ó amazon hősies küz
delmét bámulhatta. Dologra képtelenségig 
azonban nem folyt a harcz. Abbahagyták — 
és lovagias ellenfelekhez illölcg — kibékülve 
tértek haza.

— M egyei fiirek . Z o m  b o r b a n  nem so
kára hozzáfognak az uj gymnasium építéséhez. Az 
épület egy emeletes lesz. A remUivül díszes, renai- 
sance ízlésben épülendő gymuasium építési költségei 
150,000 írtra vannak előirányozva. — A zombori 
kaszinó-egyleti dalárda folyó lió 14-éu tartotta ren
des közgyűlését. — S z a b a d k á n  a színházat a 
jövő évre Mándoki I éla sziuigazgató kapta meg. 
C s e r  v e n  k á n  a műkedvelők í. hó 23-án concer. 
tét rendeztek. — A k a  ty  ni á r i  polgári olvasó- 
egylet alapszabályai a belügyminiszter által jóváha
gyattak. — S z c n t-1 s t v á n r a plébánosnak It. 
Gyfirfy Sándor eddigi ó-morovicai lelkész neveztetett 
ki — T o p o l y a i  jegyzővé Had'metzky Ferencz 
választatott meg.

Előfizetési felhívás 
YÜHÖS.1IAHTY M tllii.V

összes müveire.

Régen érzett hó vágyam van tdjesü- 
löben, midőn hazafias ürömmel jelenti.etem 
Magyarország müveit közönségének, hogy 
Y o r o s m u 1 t y M i h á 1 y ö 8 s z e s ui íi- 
v e i t m á r  l e g k ö z e l e b b  k i a d ó  m. A 
magyar költészet egeitek örökké fénysugara
kat osztó üstököse volt a „Hazádnak rnidü- 
lei lenül'* láuglclkü Írója. De Vörösmarty nem 
csak korának volt leguiagvusabb költője a 
hármas bérc/, aljún s a négy folyó mentén. 
Alkotásai örükbccsück maradnak nem csak 
azért, mert átmenetet képeznek a szigorúan 
vett ó-klu8szicziiásból a modern költészet 
ga/dug mezejére, nem csuk azért, mert epikai 
műveiben, melyek a múltat, tükrözik, a nem
zeti eszmék leghatalmasabb prófétájául tűnik 
elő, hanem azért is, mert lorma es lényeg 
dolgában egyetlen müve sincs a halhatatlan
nak, melyen meg ne volna a nagy szív, uagy 
elme igazi zomáueza.

Vörösmarty, Arany, Pufii, Tompa — 
ez a négy uev az, melyeket hálával, bámu
la tta l, lujongással követ minden magyar 
honfi s lioineány, s a kik a nemzetre va.ó 
hutásuknál fogva nem búinak meg solia, míg 
magyar el e földön.

Arany és Tompa összes költői művei 
részben mar megjelentek, l’elóli összes müveit 
is buja a hazai közönség s — szcrenyte'eiiség 
nélkül szólva - nem kis részéin vjtn benne,

hogy ezen halhatatlanunk ma már a legszé
lesebb körben otthonos.

Vörösmarty ü s s  i  e s müvei azonban 
nincsenek kiadva. Vö t egy hézagos kiadás, 
de az is elfogyott s a könyvpiac/.on már tiz 
évnél több, hogy nem kapható.

Midőn a haza közönségét előfizetésre 
hívom ezúttal fél, mentsen fel engem ama 
körülmény fejtegetésétől: hogy miért nélkü
lözte oly' sokáig Vörösmarty teljes kiadásit 
összes müveit. Arról azonban biz ‘ ősi tóm a 
közönséget, hogy sem neki, sem a nagy költő 
örököseinek nincs rész ■ e mulasztásban.

Sikerült nekem a törvényes örökösöktől 
legközelebb a kiadási jogot megszereznem és 
én sietek azt érvényesíteni.

Vörösmarty Mihály müveit nem szaluul 
tovább nélkülözni.

Azt hiszem, keveset kell mondanom s 
felesleges nagy hangú ajánlásokai elöállanom, 
hogy a közönség, Vörösmartyt s önmagát 
tisztelve meg, tömegesen jelentkezzék a nagy 
költő müveinek megszerzésére.

Vörösmarty neve nem t.iir szóvirágot. 
Müvei kincsek, mint a legtisztább arany, me
lyek értéke nincs alávetve az árfolyam hul
lámzásának.

Epén azért, midőn egyszerű *n kérem a 
t. közönséget, hogy mielőbb rendelje meg a 
müveket, tájékozásul csak a következő meg
jegyzésekre szotit kozom.

Kiadásomban Vörösmarty Mihály ösz- 
s z e s in íí v e i fognak megjelenni, t e h á t 
a z o k  is, m e I y e k az  u t o l s ó  ki  a- 
(I á s k o r e g y p ó t k ö t e t b o n  Í g é r t  e t- 
t e k, (I e s o li a in e g n e m j e l e n t  e le, 
m e l y e k  a h a l h a t a t l a n  k ö l t ő  h «- 
I a 1 a ti t á n, in i n t  k é z i r a t o k ,  t a l á l 
t a t t a k  s e d d i g  k i a d v a  s o h a é s 
s e li 11 n e m v o l t  a k.

A kiadás rendezését, az erre legilletéke
sebb írónk, G y u I a i Pál volt szives magára 
vállalni nemcsak, hanem ugyan ö fogja az 
egyes müveket jegyzetekkel kisérni, a mi a 
kiadás becsét kétségen kívül emelni fogja.

Az egész mii n y o l c / ,  kötetben jelen 
meg és pedig úgy, hogy f. évi május havá
tól kezdve minden két hónapban jelen iné • 
egy kötet.

A nyolc/, vaskos kötetnek ára : f ü z- 
v e *20 f r t .  p o m p á s  d i s z  k ö t é s b e  n, 
arany metszéssel és vágással 30 f r t.

E l ő f i z e t é s i  á r u l  5 I o r i n t kü l 
d e n d ő  be, mely összeg az utolsó két kö
tet szállításánál levonásba fog hozatni.

A szálutás kötetenként bérmeutve, 
utánvéttel, fog történni.

A mi a kiállítást illeti, az a lehető 
legpompásabb lesz. szép, nehéz papiroson a 
legszebb belükkel. Erre való törekvésemben 
hálámnak is kifejezést akarok adni hazám 
iránt.

Midőn ezeket egyszerű szavakkal el
mondtam, újból kérem a haza nagy közönsé
gét, hogy szerezze, meg a kincset, melyhez 
épen ezért lehet előfizetés utjáu aránylag 
olcsón jutni, mivel tömeges megrendelésre 
bizton számítok.

A könyvpiacz bolti ára, igen természe
tesen, jóval nagyobb lesz.

Az egyúttal nemzeti ügyet ajánlva mind
azoknak. kik a „Nyelvében él a nemzet" jel
szó igazságát elismerik, vagyok

hazafias tisztelettel 
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Vörösmarty Mihály összes 
műveinek egyedüli és kizárólagosan jogosí

tott kiadója.

PatkószOgek.
U r (a koldushoz): Hiszen önnek ezelőtt pár 

napja jó kabátot ajándékoztam, most meg rongyosan 
jő hozzám, hová tette azt az uj kabátot V

K o l d u s :  Eladtam, hiszen csak nem fogok 
uj kabátban koldulni.

V e n d é g .  (Magához hivatja a pinczérl, s 
egész jóakaratulag halkan tigyelmezteti.) Nézze, egy 
darab rongy volt a levesben.

P i n c z é r. Nos, ön csodálkozik ezen, csak 
nem gondolja, hogy egy porczio levesbe mely (5 
krbu kerül, selymet teszünk.

Nagyban folyt a toasztirozás egy függetlenség 
párt-banketten. Szehbnél-szehh beszédek lettek 
tartva szabadságról, függetlenségről, az édes hazá
ról stb. Egyik bús vitéz annyira elérzókenyült, hogy 
egész mugánkivül volt már. Haza akarja vezetni 
tehát egyik barátja. Azonban alig mennek néhány 
lépésnyire u hivő bele vágja magát egy pocsolyába.
A társa pedig pirongatja s egyre unszolja, hogy 
keljen fel, menjen haza. de az a sok szép dikezio 
annyira meghatotta, hogy kérve-kérte barátját: „No 
bánts, hagyj itt feküdnöm ; jó hazad vagyok, s oly 
jól esik megpihenni, a puha édes hazai földben.-

A  t. lelkész, tanár és tanító 
urakhoz.

Az ifjúsági könyvtárak rcorganiz.ál.isa 
érdekében a „Pesti Napló" bún nem régen 
nagy fontosságú felszólalás jelent meg, mely
nek lényégé az, hogy tapasztalás szerint a 
tanuló ifjúság olvasmányai nélkülözik uz 
ellenőrzést s főleg a kozéptanodai könyvtarak 
hemzsegnek olyau munkáktól, melyeket va
lóságos erkölcsi veszedelem a gyerinek-ifjak 
kezébe adni s melyeket ezek mégis minden 
korlátozás uclkjjl vihetnek ki olva»Ú3 véget)



a a felszólaló e körülményre élénken figyel
ni t /.tette a könyvtárak kezelőit, őszinte örö- 
mcmn* szolgál, hogy egyik legtekintélyesebb 
nupi lapunkban viszbangra lelt az általam 
régóta hangoztatott, s közelebb nyílt felhí
vásokban kifejezésre juttatott eszme uz ifjú
sági olvasmányokra vonatkozólag, s hogy a 
felhívásaim szétküldését követő alig pár hó
napi idő alatt valóságos ifjúsági irodalomra 
mozgalom keletkezett s hogy többet ne em
lítsek : az orsz. tanáregyesület újból megin
dította az évekig abbahagyo11 „Ifjúsági ira- 
lok tárá“-t, Dobozy ,1. megindította dr. Toldy 
László tanár szerkesztésében a , Magyar If
júság lapjáét, s Kalocsa It. szerkesztésében 
a „Leányyilágu-of. Révay testvérek inegindL 
tolták Kürthy E. szerkesztésében a „Magyar 
Ifjúság" ez. folyóiratot.

Mindez arra mutat, hogy élénk rokon- 
szenvre kelt nálunk a vágy : szükséges 
mennyiségben s megfelelő tartalommal jó 
irányú ifjúsági müveket teremteni. E vágy 
vezérelt engem, midőn összes iljusági müveim 
olcsó kiadását megindítottam. Mindössze hat 
kötet az, de mégis jól esik hangsúlyoznom, 
hogy Liyöry Vilmoson kívül egyetlenegy újabb 
magyar szerző sem járult meg annyi mun
kával sem az ifjúsági irodalomhoz, s ha e 
munkák megfelelnek czéljuknak, úgy talán 
remélhetem, hogy munkáim szerény helyet 
loglalhatmik ifjúsági könyváraink polezain. 
Az eddigi megrendelések igazolják e remény 

jogosu tságát, a mennyiben számos gimnázi
umi és népiskolai könyvtár tisztelt meg be
cses megrendelésével, épen azért szükségesnek 
tartom azonban újólag felemlíteni, hogy összes 
ifjúsági munkáim nálam együttesen rendelve 
C> Irt. GO kr bolti ár helyett 4 írt 40 kr 
kedvezményi áron kaphatók, s hogy e ked 
vezményi ár folyó évi április hó első napjáig 
fennáll.

Ezen— aránylag jelentékeny — árle
szállítás azért történt, hogy tekintetbe véve 
ifjúsági könytáraink kői látóit anyagi helyze
tét könnyebben megszelezhetővé tegyem, ép
pen az iljusági könyvtárak számára irt mun 
kaimat. Minthogy azonban egyik-másik mun
kám már több i jusági könyvtárban meg van, 
s ily helyeken az együttes megrendelés nem 
várható — több oldalról hozzám intézett 
kérdésre van szerencsém j< lenteni, hogy, ha 
nem is minden munkám rendeltetik meg 
nálam, hnneni azok közül bármelyik: az. 
illető megrendelő 10% árleengi désbeu része 
sül, habár csak egy munkát rendelne is meg 
a hat közül. — Ez alkalommal tiszteli ttel 
kérem föl a t. lelkész, tanár és tanító uru
kat, hogy ifjúsági müveimet n fennhatóságuk 
alatt álló iskolai könyvtárak részére ajánlani 
méllóztnssanak.

E müvek következők: 1. „A nagyapó 
elbeszélései." (Kemény táblában színezett ké
pekkel 1 fit 40 k r)  2. „Kis regélő." (Szí
nes borit ókban 1 fit.) 3. „A kalászszedő 
öregasszony fiai." (Színes borítékban GO kr.)
4. „Gyöngyvirág tündéikéi." (Színes borí
tékban GO kr.) í). „A fehér ember." (Törté
neti elbtszéles a magyar sznbadsághnrczból, 
képekkel GO kr.) G. „Képes regélő." (Színes 
borítékban képpel 1 fit 20 kr.) A megren
delések hozzám Nagy-Kőrösre (Pestmegye) 
intézendök.

Tóth József.

H eti naptár.
2öj Hétfő Mátyás apostol  ̂ A nap c liétcn
26 Kedd Húshagyó kedd 21 pcrczc/.el
27; Szerda Harnvazó szerda nő.
28' Csütörtök Leánder, Nesztc \
29: Péntek Jézus 5 sz. sebe Jloldvdlloids :

M á r c z  i u 8 Ujhold
1 Szombat Albin vt. 26-ikan7 óra
2| Vasárnap Szimplicias p. ö l  pkor este.

Csarnok.
A z e n e  t l f r t é n e t e .

— A „K. Cs. L.“ utón. —
Mint a művészetnek minden ága, az idő 

alkalma szerint mindinkább fejlődve, végre 
mint egy határozott művészeti ág kiküzdte 
jogait, úgy a zene is mint a művészetnek 
egy főága a legkésőbb kezdet óta egy valódi 
művészetté idomult s már virágzóban van.

A zene savele szórásán egyesült opera 
hazája Olaszország. Itt a keresztényi bie- 
rarhiiban történt a művészetek újjászületése. 
— a  művészet és az ó-kori classikusok tu
dományit u lómai birodulom összcdiilt romjai 
közt lelte sírját, ámde azoknak tnaradyányui 
tudós szerzetesek által előkerestettek és csen
des titoktartásban a jövő nemzedék számára 
fent&rtattak.

A művészet és tudomány tehát a római 
birodalom elbukta után biztos menedékhelyet 
lelt a kolostorokban a szerzetesek közt.

Mi a művészetekkel először is az isteni 
tiszteleteknél találkozunk s azt látjuk, hogy 
a zene a keresztény templomok csarnokai közt 
született meg. Mert a zenét, azaz a hangok 
művészetét, mely renditbctlen szabályok sze
rint empíria és speculativ tudományokból 
képzelt systemán alapszik, nem ismerték az 
ó-korbeii classicusok. Különben ha már az 
ó-korban divatozott és becsültetett volna a 
feltalált uj művészet, akkor bizonyara talál
nánk és akndnánk a római biiodalomban 
zenetudományra és általában a zenen ala
puló iratokra, mint akadt mik a lómni és 
görög korszakban irt költészetre, színművé
szeire stb.

A zene, ha eredetéről akarunk említést

tenni s vissza akarunk menni legkezdctlegfl- 
sebb állapotára, a megvetett és ismeretlen 
kunyhók szülöttje. Kiest wetter egy helyen 
azt mondja, hogy az első keresztények gyü
lekezeteben egyszerű, szegény emberek ajkán 
szülém lék meg a zene, a kik minden rend
szer és ütem nélkül énekeltek valamit és a 
szöveg szerint, majd hosszabb, majd rövideb- 
beu alkalmazták éneküket. A negyedik szá
zadban azonban már találkoztak a kereszté
nyek közt tudományosan képzett egyének a 
többiek közt egy tudós bíborunk, ki feladatául 
tűzte ki, hogy az éneket rendezi és tökéle
tesíti.

A szent Ambrosius elsőnek eml illetik, 
a ki a temploméneket tökéletesité.

Ö összegyűjtő az első keresztények da
lait s rendezte. Ambrosius megkezdett utain 
haladt később Gregor, a uagy (51)1—GU4). Ö 
is szorgalmasan gyüjté a dalokat s bóvité 
újabbakkal s berendezte az istenitiszteletbe.

A szentének könyvnek egy példánya, 
melyet ő szerkesztett, a római Sz. Péter 
templom oltárára tétetett le.

A régi classikus költőknél van szó a 
hangtudomány és énekesekről, de a hangtu
domány alatt kétségkívül a recitativ leének- 
lés es inkább epikai, Jyrai költemények elsza- 
valása értetett, az énekesek alatt, pedig a 
költők, s a rapsodisták (vándorló szavalok) 
értettek, a kik híresebb költők müveit (Ho
rnéi- Iliászát stb.) szavalták s adták elő.

A görögök és romaiak nagyon távol 
álltak a z. ne egyszerűségén alapuló zeuei 
hangszerektől, mit világosan bizonyít az is, 
hogy a görög és rómaiak csak két hangszer
rel bírlak: ezek a lyra (lant) és fuvola, — 
melyek általuk zenei bngszereknek neveztet
tek. — Az aegyptusiakuál csak a hárfa volt 
ismeretes, minden más hangszer, mint a 
harsona, dob, a liarczi jeladásra s roham 
jelzésre használtattak.

Midőn már a kolostorok és templomok 
falai közt bizonyos magaslatra emelkedtek a 
művészetek, akkor lassanként kiszivárogtak 
a ncpplet be s n népvándorlás özöne, a közép 
kor sötét barbarizmusa után mindinkább meg
lőnek ezősitve politikailag is.

Az olasz, herczegek udvarainál talál
juk kezdetét a dalműnek. — Téves felfogás 
az, ha azt hisszük, hogy a dalmű (opera) a 
templomban tartandó passiójétékokból szár
mazott volna, melyeket még most is megtar
tanak a buzgó tiioliak és bajorok. — A dal
mű az olasz herczegek udvarainál tartott 
ünnepjátékokból származott.

Olaszországból kiterjeszkt d< tt a zene 
a más cziyilizált országokba is, de O'asz- 
országot kivéve csak Franczia ország és Né
metországban talá t erős talapzatra.

Minden más ország, még a költészetdús 
Spanyol és Angolország is terméketlenek ma
radtak zenészeti tekintetben.

Ennélfogva 3 nemzetisége a világnak 
alkotott külön zeneirányt s szerzett a zené
ben biztos és maradandó alapot: 1. az olasz, 
2. a franczia; 3. a német.

A többiek, mint a spanyolok, angolok, 
dánok, oroszok ezekhez csatlakoznak s egyik 
vagy a másik zeneirányát követik.

Az olasz zenében legelőször a karének 
fejlődött k mint az egyházi zenének alap
eleme.

A tizenhatodik század jeles zeneköltöje 
Palestine volt. A tizenhetedik században a 
világi zene ujomult előtérbe. 624-ben Velen
céében került az első dalmű színre. A zené
szét különösen a sok zenészeti éuekiskolák 
által vitetett a tökély magas fokára Olasz
országban.

A német zene jelleme komolyság, mély
ség, különfeleség és egyetemesség. A keresz
ténység elterjedésével legelőször az egyházi 
zenében nyilvánította magát. Nagy Károly 
idejében Rhabanus Maurus fuldiai apát, és fia 
János szerzetes a templomi énekeket első 
alkalmazta zenére, a  tizenötödik században 
orgonászok léptek fel. A tizenhatodik század
ban Luther lépett fel mint egyházi zeneköltó.
A tizenhetedik században Bach és Hílndel 
voltak a német zene határozott művelői, de 
a kor romlott Ízlése miatt nem értették meg 
őket. A tizennyolezadik században Graun, 
Mozárt, Gluck, Haydn, a tizenkilenczedik 
században Beethowen Lajos, Weber, Sphor, 
Meyerbecr, Mcndolssohn s több más lángeszű 
zeneköltők támadtak.

Francziaország nem mutatott fel mind
járt egy teljes és rendszeres fejlődést s csak 
sokkal később lépett fel önálló jelentőséggel.
A francziáknál a magasabb becsű egyházi 
zene teljesen hiányzott. Josquin korában 
löOO körül voltak az egyházi zenének műve
lői, de siker nélkül.

A dalmű feltedezése és létrejötte óta 
lehet alkalmunk Fruncziaországbau lényege
sebb dolgokról szótanunk.

Mazunn biboruok volt az első, ki azt 
Francziaországbaii meghonosította.

Ez 1645-ben történt, midőn egy olasz 
operatársaság először tartott az udvar előtt 
előadást.

A szinielöudásokut. különben már régeb
ben ismerték, különösen egy neme volt az 
ugjnevezett ballet, a melyben a táncz mel 
lett még énekeltek és beszeltek is, ez azonban 
mindé lehető Icgmüvészietlenebb volt, a mely 
tarkán összeállítóit dolgokat minden Ízlés 
uélkül tartalmazott.

Ha gyorsan átpillantunk az opera és 
zene történetén, akkor látni fogjuk, hogy a 
hol a leghamarabb fejlődött, ki az opera — 
Olaszországban — ott a leggyorsabban is 
roskadt össze.

Olaszország minden tekintetben mint 
bukott ország tekinthető. Az egyedül Verdi 
József tartja fenn még a lelket benne, kinek 
elhunytéval az opera is sírba száll Olaszor 
szágban. A Bellini, Donizetti, Itossini, Mer- 
cadante mesterek Verdin kiviil nem találtak 
hivatott követőre.

A zened rá mai opera még fejlődőben 
van s mint eddig látjuk, a német zeneirány 
van hivatva azt tökéletesíteni, mint azt 
Wagner Riehard megkezdte. Sokan elítélik 
öt, de azok saját magukra mondják ki az 
ítéletet. Wugner müvei írójának lángeszéröl 
tesznek tanúságot. Az ö zenéje drámai és 
kifejező. Beethowen a classicus drámai zene 
megteremtésében érte el tetőpontját, Wag
ner a romantikus drámai zeneiráuyban.

Köszeghy Géza.

Icjtltttább érvényt!

S M M K U - V J Í T

legjobb asztali- cs üditö ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
génetajoknál, gyomor- és hólyaghu- 

rutnál.

. ! ! ;  ( ! ( ) ■ :  I ! c m  i t . Kar'sbad és N a p e s t ,

Közgazdaság.
♦ B a r o m f i  k e d v e l ő k n e k .  A 

budapesti állatkert kiterjedt tyukászata, a hol 
minden hasznos faj baromfi eddig is feltalál
ható volt., újabban több kitűnő példánynyal 
gazdagodott. — T o j á s o k r n  megrendelést 
tenyésztőktől már elfogad az igazgatóság, és 
kívánatra árjegyzéket küld bárhova bér
mentve.

Budapesti értéktőzsde. (K o r i t  z 
A n t a l  és t á r s a ,  bank- és váltó-ház 
jelentése) Budapest, febr. 15.

Nagyobbmérvü változást az érték- 
piaczról e héten sem jelenthetünk. A 
szilárd irányzat érvényben maradt sőt a 
hét közepéig erősbödött, de innentul is
mét gyengülés állott, bár végeredményé
ben a tőzsde csaknem mindenben úgy 
zárul rniut a múlt héten. A reuteconver- 
sióról ismét 5okát beszél'ek és egyre 
nagyobb tért foglal azon meggyőződés, 
hogy ezen művelet folytatása és talán 
befejezése már csak rövid idő kérdése. 
A rentepap:rok folyton emelkednek és 
és ezzel természetesen közelebb ér a 
lehetőség a conversióra. Azonban bár- 
meuyire kedvezenek is az éitékpiacz vi
szonyai, még mindig kérdéses marad váj
jon az összes fenforgó viszonyok kedve
zők-e ? És erre aligha lehet, legalább a 
jelen pillanatban megnyugtató választ adni. 
A  szudani dolgok a nyugoti államok po
litikájára nagy befolyást gyakorolnak és 
az angol biberalis kormány ellen ennek 
egyiptomi politikája miatt erős támadást 
intéznek a couservativek. Abban, hogy 
mi történjék egyiptomban, érdekelve van 
Francziaország is és igy politikai látha
tár nem épen tiszta. A franczia rente- 
kibocsátás sikere szintén hasznára volt 
az általános tőzsdei szítuatió javulásának 
és főként ennek volt tulajdonítható, hogy 
az árfolyamok a bét közepéig emelked
tek. Közbejöttek azonban a szudáui ese
mények és az angol parlamenti szavazás, 
úgy hogy az utóbbi napokban az árfo
lyamok gyengültek. Végendmónyben mint

érintettük az árfolyamok keveset vál
toztak.

A  múlt heti és mai árfolyamok közti 
különbséget kitüuteti az alanti táblázat:

febr. 8. febr. 15.
mag). hitelrészvény. 306.50 307.25
oszt. 307 50 300.10
4*/,-or magy. aranyjár. 89 80 89.42'
6*/,-0B magy. aranyjár 121.65 121.65
5 '/t-os „ papirjár 87.60 87.65
oszt. magv. állam vasút 317-50 3 :3 .—
mag y. leszám. bank 88 75 89 25„ dijsorsjegy 115-75 115.50
tiszai sorsjegy 112.— 112.60
cs. kir. arauy 5.68 5-6S
Napolpon’dor 9 5 9 9-59
váltó Londonra 121-10 121.35„ Páriára 48.05 48 —

. Berlinre 59-20 69.25

AZ ELSŐ CS. KIR

D Ü N A G Ó Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S U L A T  
j tó s ta - é t t ta m é ly t z á l l i tó  h a jó in a k

M E N E T R E N D J E .
Érvényes 1884. feb.. 20-tól további intézkedésig 

S z e mé l y  s z á l l í t ó - ha j ók  :
H ajáról HutlnpeNlre : naponta délután 3 órakor. 
H ajáró l .H oltam ra : naponta délután 0 órakor.

tJzleti tudósítás.
Haján, 1884 február 20-án

Búza u j ..........................................9.15
Zab • ..........................................6.30
Á r p a .......................................... 6.75
Rozs u j .......................................... 7.30
Kukoricza......................................5.80
K ö le s .................................... 6.—
Bab................................................. 8.25
Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő:

C S U K  1! A  F  E  R  E  N  C .

Pályázat.
A „bajai ifjúsági egylet1 k á r ty a - ,  

tek e  , dom ino- és s a k k -já té k  jö 
v e d e lm e it bérbe adni óhajtja.

Ugyanezért jelhivatnak mindazok, 
kik említett játék-jövedelmet bérbe venni 
kívánják, hogy nyújtható biztosíték és 
egyéb feltételeket magábanJoglaló aján
lataikat folyó évi februárhó 25-ig alul
írottnál nyújtsák be.

Megjegyeztetik, hogy az egyleti szol
ga teendőinek ellátásáról is vállalkozó 
lesz köteles gondoskodni.

Baján, 1884. február 4.
S ch eib n er  (íy n la ,

a „bajai ifjúsági-egylet* elnöke.

Kávé, thea, e (m sének nagyban.
Ettlinger A. B. Hamburg,

világposta-szétküldés,
ajánlja az általán ismert, jutányos és jó minő
ségű áruit portomentesen, csomagolással után

vétel mellett:
Kávé pr. 5 kilo=10 vámfont o. é. frt.
Rio, finom, erős . . . .  3.90
Cuba, zöldes erős . . . .  4.75
Cey on, kékeszöld, erős . . . 5.20
Arany-java, különös finom, gyengéd 5.20 
Gyöngy-kávé, különös finom, zöldes 5.95 
Afr. gyöngy-Mokka, valódi, tüzes 4.45
Arab-Mokka, nemes, tüzes . . 7 20
Str.mbul-kávé keverék . . 4.70
Congo-tea, finom. pr. Kilo . . 2.30
Souchong-tea, finom . . 3.50
Családi-tea, különös finom . 4.—
dalikra (Caviár) la. hord. 4 Kil. tart. 7.50 
gyengén sózva ) bortlokb. 2 „ „ 4.05

Tengeri rák, gyönge pr. 8 szelencz. 4 25
Lazncz, frissen főtt „ „ „ 4.25
Sardinia, á Phuile „ '%  „ 4.70
Apetit-Sild, pikant „ 1 8  „ 7.G0
Angolna, finom „ 8  „ 4.20
M arhanyelv, á l'/§ Kil. pr. 4 „ 8.10
Ajóka, valódi Br&b. 2 Kil. tart. . 7.50
M atjes sóshnl (Hitringe) kit. 5 kil. tart. 2-60 
Sprotten, füstölt, fin. 2 Kil. tart. . 2.50
Jainakai-Rum , la. 4 Liter . 4.15

FERENCZ JÓZSEF É
„Kis adagban hatásos 
nem kellemetlen izü.“

Dr. Korányi tanár.

Koródámon a legked
veltebb hashajtó viz.“

dr.Kézsmárszky tan

„Hátásosabb mint a 
többi budai vizek."

Dr. Gebhárdt tanár.
C/ Kéretik a forrás használásakor miudig az egyedül h e l y e s
^  elnevezést „FER E N C Z JÓ Z S E F “-keserüviz használni. Kapható a ( 
>  gyógyszertárakban és füszerkereskedésekben.

v A azétkflldéal igazgatóság HudnpcNtcn, .
váczi-utcia 18 . Mzáin. ,



A Z  E L G Y E N G Ü L T  E L E T E R O
az

ELENYÉSZÉSSEL FENYEGET,
t  ott segélyt és gyógyulást nyújtanak a Moll János-féle íiialáta-tnplálóanyagok, maláta-kivonat egész- 
í  ségi sörök, konczentrált malátakivoiiatok, maláta csokoládék és malata czukorkak. Tinién szannazi.v 
I# az üzlet régi (37 évi) fennállása, a magas kitüntetések (59), s a sok küszönőirat (körülbelül egv millió.) 

A maláta-gyártmányokban foglalt gyógyíiivek használata által sok ezren nyertek \ issza egészségüket.

If loí r J  á  is « fs éi h •
a  H o lt János-IV*le m a lá ta k iv o n a to k  f e l t a l á ló já n a k  és  e g y e d ü li  g y á r tó já n a k ,  a le g tö h b  e u r ó p a i  u r a lk o d ó  f e je d e le m  

s z á l l í tó já n a k ,  es . k i r  ta n á c s o s n a k ,  a k o ro n á s  a r a n y  é r d e m k e r e s z t  tu la jd o n o s á n a k ,  tö ó ii m a g a s  es  n e m e t l e n d  lo v a g 
já n a k .  B é c s , G r a b e n .  B r á u n e r s t r a s s e  8 .

OC ■■ «■ a* 6  a  Í á. i k m u s M *  k m  n *  *   ̂ SU. !
Az emberisége k átuláuos hasznára ezennel k.-/.tudomásra hozom. hogy heves 

huruthajoiaból és köhögési'I melyek ellen sok különféle szert használtam, de eredmény 
nélkül. — a H otlléle mai takészitméuyek használata által megszabadultam, és igy, tókéle- 

’ lesen meggyógyultam, ezéit malátakészituiéuyeket minden szenvedőnek a legiuelegeliben 
ajánlhatom. *

Budapest, 1 « 8 . ipril « '» « “ >“
m. kir houvédszázados.

Kedves kötelességemnek tartom, nyilvánosságra hozni, hogy *ok évi nehéz E>o- 
lliorbajunibol, mely m iatt étvágyain nem volt. és melv gyi-imul-aj ellen, sok külön
féle szert használtam de eredmény nélkül, a Holt lele niníatu-ki vonalunk négy üveg
gel vnlo baszii<Iliin ni ni fökeleti-ueii kigyogyiillnm, Ezért minden e hajban 
szeuvedöuek e malátakivonatot a legősziutébbeu ajánlhatom.

Ibidapest, 1878. ápri! 7. W in d i s e h  k n r o l in c ,
Winklernó asszonyságnál kigyó-uteza 5

Négy évig siulődtem mellhetegséghen. és e hajt fokozta még a köhögés és tnrhaki- 
hányás ügy. hogy egészen elgyengülve, az ágyat kellett őriznem; ekkor a llo ll' Jrtnou-féle 
liiulA ln-rgrívZsegi s ö r t  k ezd tem  b n a z n n ln i. És íme, ez erősítő és gyógyító hatású sör
nek 24 palaczkkal és ínaláta-czukorkáuak használata után teljesen kigyógyultam ; a mit az 
e bajhau szenvedőknek ha /nára, ezennel köztudomásúvá kérek tétetni.

Budapest, 1878. január 10 B álin-r Ferencz. váczi-ut.

IX. P ius pápa is használta a Hoff János féie maláta-kivonatot, melyei. 
Capello Scipio bíborunk által rendelt meg és e maláta kivonat használata 
által nehéz lélegzetvétel betegségében enyhülést talált. — 0 felsége a ezár 
Zarskoj*1 Zelo magánpnlotájába még ma is rendeltet meg segéde, gr. Schnwa- 
loff által ily maláta-kivonatokat.

Azon betegségek, m- lvokn-T a imilátakészitiuények, Ilotf Junos-félo rendszer, használ
ta ttak  a következők : köhögés, légesö-csuz, tüdösorvadás ahesii hán 'alm ak, arain  eres bán. 
túlinak, elerőtlenedés, idegláz, vérszegénység, emésztési báutalmak. —• A használtabb ké
szítmények, maláta-kivonat egészségi sör. maláta-csokoládé, k"nezci;trált m aláta-kivonatt 

maláta-mell ezukorkák. Valamennyi a lloll' J á n o s  találmánya és rendszere szerint.

AlnpiluNÍ év IS47. Legfelsőbb kitüntetés f>‘) — Kószönőirat százezerén felül. --  Hoft' 
.l.inos-ti'h' gyógy tápszerek elárusitásra az összes müveit államokban 27(HM» elárusitási helyen 
történik, ebből nyűgöt Európára 12,800 esik, kelet Európára üíkKt. Amerikára I.'itiii e 

czélra Európában ltlOO. Amerikában 41 »U hírlap vétetik igénybe.

Arak : M nlnlnkivoiinl c'géazhégl Mfr l.T pul. 7 f it  2t> kr, 28 pal. 14 Irt 00 kr, 
ős pal. :lo Irt., kilo innluln rsuku ln ilc  I 2 fit 40 k r . '/, kilo 1 Irt .'Itt k r , II

kilo I Irt tit) kr., kilo kr., III '/, kilo 1 Irt.. 1 , kilo 00 ki. .lln ljila-czuknrknk 
1 zacskó Oo kr. 110 és 15 kr. .lEilntuk'Vount 1 üvegcse 1 Irt 12, kisebb 7<> kr. — g y e r 
mek l -p innlala l szl 1 irt. E gy m alula fürdő  sn es 50 kr. 2 Irton alól semmi sem 
s/.állitatik. Az első valódi lloll' Janos-féle nyákoldó inaláta-mci 1 -eznkorkák kék pa
pírban vaunak. Vevésnél csakis ilyenek kérendftk.

l'őniltinr H óján : Miclbtsch Istvánnál, M ohácson : Schlesinger M., 
Szabadkán : Slojkovits Döme Özvegyéin' , B állaszékcu : Mayer Gusztáv 
hál. Szcgszárdoii : llalin Adolfnál, Zwniborhaii : Gallé Emil gyógyszerész, 
Ilrabossy és Srrilich, egykor Popits István kereskedésében, P écseit: Spitzer 
Sándor és Sipőcz István gyógyszertárában, s ezeken kívül az ország minden 
nagyobb gyógyszertárábau.

-<y>
ü zle th e’yiség: Baján, Bódo«-tér, Scheibner-fole ház

N Á N A Y  L A J O S

GYORSAN, CSINOSAN és JUTÁNYOS ÁRON
mindennemű

R A K T Á R 0  N T A R T

K Ö Z S É G I  1  1  O  5 1  T  .h T  V  l  % 1  »  i  T
{ úgyszintén

k ö t e l e z v é n y e k e t  é s  ü g y v é d i  m e g h a t a l m a z á s o k a t .

ü z le th e ly iség : Baján, Bódog-tér, Scheibner-féle ház.
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Nyomatott Náoay Lajos könyvnyomdájában Baján.


